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Kurte
Beşeke mezin yên Kurdologên biyanî keşe û mîsyonerên xiristiyan in. Thomas Bois jî yek ji van 

kesan e. Bois, wekî keşeyek û Rojhilatnasek li Rojhilata Navîn maye û karê mîsyoneriyê kiriye. Li 
ser kurdan xebatên wî yên berfireh hene. Di pirtûka xwe ya bi navê The Kurds de di 11 beşan de 
derbarê kurdan de gelek agahî dane ku li gorî Bois ev pirtûk ji bo danasîna gelê kurd hatiye nivisîn. 
Ligel ku ev pirtûk bi awayekî orjînal bi frensî wekî Di derbarê Kurdan de Agahî (Connaissance des 
Kurdes) hatibe çapkirin jî me ji wergera îngîlîzî ya bi navê The Kurds ji aliyê naverok, girîngî û 
pêbaweriya akademîk ve nirxand. Di encamê de me dît ku serenav û naverokên pirtûkê hev digire, her 
çiqas bi sempatiyeke li hemberî kurdan nivîsandibe jî ji aliyê çavkanî, referans û dizayna Participant 
observation a xebatên etnografîk çavkaniyeke pêbawer e. Herwiha bi hin rexneyên xwe yên li ser 
romana kurdî û sedemên kêmbûna bikaranîna kurdî û tespîtên li ser hêmanên folklorîk yên kurdan rê 
li ber hin xebatên akademîk jî vedike.

Peyvên Sereke: Kurdolojî, Rojhilatnasî, Kurd, Thomas Bois, Mîsyoner

Xalên Sereke
Pirtûka bi navê The Kurds ji hemû xebatên Rojhilatnas Thomas Bois ya li ser kurdan pêk hatiye.

Di pirtûka xwe ya bi navê The Kurds de di 11 beşan de derbarê kurdan de gelek agahî dane ku li 
gorî Bois ev pirtûk ji bo danasîna gelê kurd hatiye nivisîn.

Di derbarê bawerî, rîtuel û baweriyên batil agahiyên berfireh dane. Ji vî aliyê ve pirtûk ji bo xwînerê 
û lêkolînerên kurdolojiyê him qadeke fireh him jî bi îdîa û tesbîtên xwe qadên lêkolînê jî destnîşan 
dike.

Abstract
A significant portion of foreign Kurdologists are Christian priests and missionaries. Thomas Bois 

is one of these Kurdologists. Bois lived in the Middle East as a priest and orientalist and carried out 
missionary activities. Bois, who has extensive studies on the Kurds, is also the author of the book 
“Kurds”, which provides extensive information about the Kurds, consisting of 11 chapters, which 
he states were written to introduce the Kurdish people. Although this book was initially published in 
French under the title Connaissance des Kurdes, we evaluated its English translation under the title 
“The Kurds” in terms of content, importance and academic reliability. As a result, it was seen that the 
title and content of the book were consistent, and although it was written with sympathy for the Kurds, 
the source, reference and ethnographic studies were a reliable source with the Participant Observation 
design. It also opens the door to academic studies with its criticisms of Kurdish novels, the reasons for 
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the decline in the use of Kurdish, and its findings on Kurdish folkloric elements.

Keywords: Kurdology, Oriantalism, The Kurds, Thomas Bois, missionaries.

Highlights
The Kurds book is a compilation of Orientalist Thomas Bois’s complete works on the Kurds.

In his book, The Kurds, Bois provides extensive information about the Kurds in 11 chapters 
designed to introduce the Kurdish people.

He provides comprehensive information on beliefs, rituals, and superstitions. In this context, the 
book offers a broad scope for both readers and researchers of Kurdish studies and points to areas of 
research with its arguments and findings.

Öz
Yabancı Kürdologların önemli bir kısmını Hıristiyan rahipler ve misyonerler oluşturmaktadır. 

Thomas Bois de bu Kürdologlardan biridir. Bois, bir rahip ve oryantalist olarak Ortadoğu’da yaşamış 
ve misyonerlik faaliyetlerinde bulunmuştur. Kürtler konusunda kapsamlı çalışmaları olan Bois, Kürt 
halkını tanıtmak amacıyla yazıldığını belirttiği 11 bölümden oluşan ve Kürtler hakkında geniş bilgi 
veren The Kurds adlı kitabın da yazarıdır. Bu kitap başlangıçta Fransızca, Kürtler Hakkında Bilgi 
(Connaissance des Kurdes) ismiyle yayınlanmış olsa da, Kürtler başlığıyla İngilizce çevirisini içerik, 
önem ve akademik güvenilirlik açısından değerlendirdik. Sonuç olarak kitabın başlığı ve içeriğinin 
tutarlı olduğu, Kürtlere yönelik sempatiyle yazılmış olmasına rağmen kaynak, referans ve etnografik 
çalışmaların Katılımcı Gözlem tasarımı ile güvenilir bir kaynak olduğu görülmüştür. Aynı zaman 
da Kürtçe romana yönelik eleştirileri, Kürtçenin kullanımının azalmasının nedenleri, Kürt folklorik 
unsurlarına ilişkin tespitleriyle akademik çalışmalara da kapı aralıyor.

Anahtar Kelimeler: Kurdoloji, Oryantalizm, Kürtler, Thomas Bois, Misyonerler.

Öne Çıkanlar
Kürtler kitabı, Oryantalist Thomas Bois’in Kürtler üzerine yazdığı tüm eserlerin bir derlemesidir.

Bois, Kürtler adlı kitabında, Kürt halkını tanıtmak amacıyla kaleme aldığı 11 bölümde Kürtler 
hakkında geniş bilgiler sunmaktadır.

İnançlar, ritüeller ve batıl inançlar hakkında kapsamlı bilgiler sunmaktadır. Bu bağlamda kitap, 
hem Kürt çalışmaları okuyucuları ve araştırmacıları için geniş bir alan sunmakta hem de iddiaları ve 
bulgularıyla araştırma alanlarına işaret etmektedir.
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Destpêk
Xebatên derbarê kurdan de ku em wan wekî xebatên kurdolojiyê dinirxînin, bi armanca nasîn û 

danasîna ziman, çand, wêje (devkî-nivîskî) û folklora kurdan hatine nivîsîn. Ji ber ku kurd gelek caran 
rastî înkar û îmhayê tên çavkaniyên derve yên derbarê kurdolojiyê jî wekî çavkaniyên girîng derdikevin 
pêşiya me. Akin (2013, r.42) dema nivîskarên rêzimana kurdî lêkolîn dike ew di sê kategoriyan de 
wekî misyoner, efser û mîlîtanên kurd dabeş dike. Dema ku em li çavkaniyên derveyên yê derbarê 
kurdan de dinêrin, em jî dikarin wan di heman sê (3) kategoriyan de dabeş bikin. Kategoriya yekem 
kurd bi xwe ne. Û em dikarin mînakên Şerefxanê Bedlîsî û M. Mehmûdê Bazîdî, Celadet Elî Bedirxan 
nîşan bidin. Kategoriya duyem, efser û konsolos in ku li cihên wekî Erzirom, Musil û Urmiyê hatine 
tayînkirin, A. Jaba, B. Nikitin û Mînorsky, R. Lescot mînakên baş yên vê kategoriye ne. Kategoriya 
sêyem, misyoner in ku ev bi taybetî keşe û alim û kesayetên dînî yên xiristiyaniyê ne, M. Garzoni 
(1734-1809), mînakeke hêja yê vê kategoriye ye ku Bois (1966, r.79) wî wekî bavê kurdolojiyê bi nav 
dike. Nivîskarê Pirtûka “Kurd” ku mijara nirxandinê ye, Thomas Bois(1900-1975) jî di kategoriya 
sêyem de cih digire.

Pirtûk ji aliyê keşe Thomas Bois ve di sala 1965an de hatiye nivisandin, orjînala Pirtûkê frensî ye 
û navê pirtûkê ya orjînal Di derbarê Kurdan de Agahî (Connaissance des Kurdes) ye. Lê belê pirtûka 
li ber destê me wergera wê ya îngîlîzî ye ku di sala 1966an de ji aliyê Professor M.W.M. Welland 
ve li Beyrûdê hatiye çapkirin. Ev di wergera îngîlîzî de tenê wekî The Kurds hatiye binavkirin. Em 
dikarin navê orjînal ya pirtûkê li gorî ya wergerê dilnizmtir binirxînin. Tê dîtin ku her çiqas bingehên 
vê pirtûkê çavdêriyên Bois hatiye danîn jî Bois ji gelek çavkaniyan sûd wergirtiye. Bois di 11 beşan 
de di derbarê kurdan de agahiyên cur be cur daye. Di pêşgotina pirtûkê de nivîskar destnîşan dike 
ku armanca vê pirtûkê berfirehkirina zanyariyên di derbarê kurdan de ye ku baş nayêne zanîn û bi 
gelemperî nayên famkirin. Û herwiha ev pêşgotin di derbarê naverokê de jî agahiyan di nav xwe de 
dihewîne. Di heman demê de kurtejiya Bois ya di dawiya pirtûkê de tê destnîşankirin ku ev pirtûk 
senteza gelek xebat û gotarên Bois ne ku di derbarê kurdan de nivisandine. Armanca vê nirxandinê jî 
danasîna vê pirtûkê ya ji aliyê naverok, girîngî, û pêbaweriya pirtûkê ye.

1. Naveroka Pirtûkê
Ku em bi awayeke lez li pirtûkê binêrin, li ser cilda pirtûkê wêneyekî dibînin ku mirov fam dike, 

wêneyê gundek e. Di wêneyê de çend xaniyên ax yên li derûdorê mizgeftê civiyane nîşan dide. Ev 
cild him di orjînala pirtûkê de him jî di wergera îngîlîze de hatiye bikaranîn. Piştî ku cild tê vekirin 
mirov rastî pêşgotinek tê ku bi devê keseke sêyem hatiye nivisandin û tê de derbarê kurdan, armanca 
nivisandina pirtûkê û pirtûkê de agahî hene. Di du rûpelên pêş de di derbarê cih û sala çapê, navê 
wergêr cih digire. Û rûpelên piştre jî beşeke naverokê heye. Di dawiya pirtûkê de em rastî du cure 
bîbliyografiyan tên ku di lîsteya bîbliyografiya yekemîn de nivîskar Bois, hin pirtûk û gotarên derbarê 
beşên pirtûkê de pêşniyar dike. Di lîsteya bîbliyografiya duyemîn de çavkaniyên nivîskar yên di pirtûkê 
de hatine destnîşankirin. Di pişta cildê pirtûkê de jî bi wêneyê nivîskar Thomas Bois re kurtejiyanekî 
wî hatiye pêşkeşkirin.

Pirtûk bi giştî ji 11 beşan pêk tê. Beşa yekemîn bi serenavê “Kurdistan” nivîskar hewl daye ku 
di derbarê ernîgarî, çavkaniyên aborî û gund û bajarên welatê kurdan de agahî bide. Dema vê jî dike 
sînorên siyasî yên wê serdemê nabîne. Beşa duyemîn bi serenavê “Li pey Şopa Gelê Kurd”2 li ser 
orîjîn û kokên kurdan hatiye rawestîn. Ji efsane û mîtan herwiha ji dîrok, antropolojî û arkeolojiyê 
gelek argûman hatiye pêşkeşkirin (di heman demê de hin piştraskirinên lîngûîstîk jî hatiye rewastîn). 
Beşa sêyemîn bi navê “Jiyan di nav Kurdan de” derdikeve pêşberî me. Di vê beşê de di derbarê jiyana 
koçerî û gundîbûna an jî niştecihbûna kurdan de agahiyên berfireh hene, xanî û konên kurdan tên 

2	  In Search of the Kurdish People
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şayesandin û derbarê xebat û jiyana rojane ya kurdan de agahî û çavdêriyên xwe pêşkeş kirine. Beşa 
çaremîn a pirtûkê bi serenavê “Pergala Civakî” dertê pêşiya me. Bois di bin vê serenavê de hewl dide 
ku pergela civakî ya kurd bide nasîn. Di vê beşê de jî helbet ji eşîrên kurdan û pergala eşîrtiyê behs 
dike, xwerêvebirina kurdan a bi awayekî siyasî, derketina mîrektî, axatî û begtiyê disekine û di derbarê 
rewşa dawî ya eşîran de jî agahiyan peşkeş dike. Seranavê beşa pencemîn “Malbat” e. Di vê beşê de, 
zewac, dawet, malên kurdan, nêzîkatiya kurdan a li hemberî jinê, mezinkirina zarokan û hwd. agahiyên 
berfireh hatiye dayîn. Beşa şeşemîn, “Demên Vala”, nivîskar hewl dide ku hin çalakiyên demên vala 
yên kurdan peşkeş bike. Di vê beşê de gelek agahî derbarê stran, çîrok û çîrokbêjî, cejn, lîstik, nêcîr û 
hwd. yên kurdan de hene. Beşa heftemîn bi serenavê “Rojên Reş” derdikeve pêşberî me. Di vê beşê 
de nivîskar behsa nexweşiyên di nav kurdan de kiriye ka rewşa jiyanê çawa li ser wan bandor dike. Di 
heman demê de derbarê derman çêkirin û hekîmtiya gelerî ya kurdan de jî agahî hene û behsa rîtûelên 
serxweşî û serdanên goristanan ya kurda jî hatiye kirin. Em beşa heştemîn bi serenavê “Kurd di bin 
Heyvikê de” dibînin. Di vê beşê de dîroka dînî ya miletê kurd hatiye pêşkeşkirin. Bi mîtraîzm, zerdeştî 
û misilmantiya kurdan re jiyana kurdan a dînî û herwiha bi derketina medreseyan re xwendina dînî ya 
kurdan û dînên di nav kurdan de êzîdîtî, kakeyî, ehlî heq û hwd. hatine danasîn, di heman demê de, 
di nav kurdan de derketina tarîqatan û valahiyên ku ew temam kirine jî bi awayekî berfireh nirxandî 
ye. Di beşa nehemîn de ku bi serenavê “Li Qeraxa Dînî: Xurafe” derdikeve pêşiya me, behsa hin 
baweriyên bêbinî yên kurdan tê kirin wekî mînak sêhr, baweriyên şaş yên derbarê erdhejê de û hwd. (ji 
aliyê mît û efsaneyan de dibe ku bibe çavkaniyeke baş). Di vê beşê de nivîskar hewl daye ku bersiva 
ka kulta pagan hêj jî dijî? dide. Beşa dehemîn bi serenavê “Wêje”yê tê pêşkeşkirin. Di derbarê ziman 
û wejeya kurdan de him ya nivîskî him jî ya devkî agahiyên berfireh hene. Naverokên wejeyî ya kurdî 
hatine pêşkeşkirin ji dîroka wêjeya kurdî de jî bi çavkaniyan gelek mînak hatine dîtin. Beşa dawî, beşa 
yanzdemîn jî derbarê neteweperestiya kurdan de ye ku di bin serenavê “Neteweperestiya Kurdan” 
hatiye nivisîn. Di vê beşê de jî kokên neteweperestiyê ya kurdan hatiye vekolîn, veguhestina kurdan 
a ji feodalîzme ya ber bi netewebûnê û herwiha serhildanên neteweyî yên kurdan a çar perçeyan jî 
hatiye pêşkeşkirin.

2. Ji Aliyê Akademîk ve Pirtûka Kurd
Dema mirov bi hûrgûlî li pirtûkê dinêre mirov dikare bibine ku Bois ji bo tiştên ku nivisandine 

piştrast bike hay ji hin tiştan maye. Wekî rojhilatnasek Bois, ligel ku bi sempetiyeke mezin li kurdan 
nihêriye, gelek caran em dibin şahidê îdealîzasyonekî û darazên teqez3 jî dema pirtûkê nivisandiye 
diyar e ku hewl daye li gorî çavkanî, dane û îspatê tevbigere.

Di serî de divê em destnîşan bikin ku hilbijartina serenavê pirtûkê wekî Kurd, li gorî naverokê ku 
Bois (1966) dema pirtûkê nivisî ye ji her aliyên Kurdistanê, ji her dîn û mezhebên kurdî mînak, çavdêrî 
û agahiyan destnîşan kiriye, cihê xwe digire. Dema em li aliyên akademîk yên vê pirtûkê dinêrin hin 
xal derdikevin pêşberî me. Ji aliyê çavkanî û piştraskirina darazan ve 4 cure çavkaniyên bingehîn 
hatin tespîtkirin. Çavkaniyên yekemîn çavdêriya wî ye. Piştre em dibînin ku Bois di pirtûkê de ji gelek 
kurdolog û rojhilatnasên wekî B. Nikitin, Minorsky, Viltchusky, Major Soane, Mackenzie jêgirtin û 
referasan dide. Ev jî ji bo piştrastkirina îdîa, çavdêrî û şîroveyên Bois gelek girîng e. Çavkaniyeke 
dîtir ya Bois, gerokên wekî Madam Hanson û Madam Chantre in ku nivîskar dem dem serî çavdêriyên 
wan jî daye. Helbet ew bi xwe jî çavdêriyên bi detay kirine ku em dikarin vê wekî rêbaza çavdêriya 
bi beşdarî (paticipants observation) pênase bikin ku li gorî Creswell, J. W. & Creswell, J. D. (2018) 
ev wekî dîzayneke xebatên etnografîk derdikeve pêşberî me (r.322). Çavkaniya dawî ya nivîskar jî 
her cure hêmayên folklorîk yên kurdî ne. Tê dîtin ku çavdêrî, tesbît û îdîayên hatine kirin bi taybetî 
bi gotinên pêşiyan û bi gelek mînakên folklorîk hatine piştrastkirin. Herwiha em dibînin ku Bois serî 
li hin çavkaniyên alîkar jî dane. Kesên wekî Yaşar Kemal (r.60) û Tewfîq Wehbî (r.68) bi nivîsên xwe 

3	  Wekî mînak di beşa malbatê de, mefhûma namûs û exlaqê de R.43
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ji aliyê nivîskar ve wekî çavkaniyên kurd hatine qebûlkirin. Her çiqas navên wan nedabe jî ku em vê 
dikarin wekî qelsiyeke pirtûkê bibînin, nivîskar ji devê hin niştecihên kurd tespîtan peşkeş kiriye ev jî 
wekî çavkanî dikare bê dîtin.

Aliyekî din yê pirtûkê ku ji aliyê akademîk ve pirtûkê xurt dike, pêşkeşkirina dualî ya mijarên 
binîqaş in. Wekî mînak Bois (1966) dema behsa orîjîna kurdan dike ku ev îro jî mijara nîqaşên kûr in, 
him ji aliyê efsane û mîtên di nav gelên din de digere him jî ji aliye dîrok, arkeoloji û antropolojîk ve 
mijarê nîqaş kiriye (r.9). Di heman demê de tê dîtin ku Bois koka kurdan an jî hebûna kurdan bi delîlên 
zimanî (linguistic evidance) jî hewl dide ku rave bike (rr.15-16). Her wiha nivîskar hewl dide ku her 
hêmanên çandî ku bi kurdan ve girêdayî ye bi orjînalên wan ve bide ku ev jî ligel ku pirtûkê ji aliyê 
bûyîna çavkaniyê ve bihêz dike, asta fêmbariya pirtûkê jî zêde dike. Derfet dide lêkolîner û xwîneran 
ku zanyariyên di derbarê termînolojiyên kurdî jî zêde bikin.

3. Girîngiya Pirtûkê
Pirtûk ji ber ku ji aliyê rojhilatnasek ve hatiye nivisîn û li jor me hewl da ku nirxê wê yê akademîk 

destnîşan bikin, ji bo beşa kurdolojiyê girîngiyên xwe hene. Dema em li naveroka pirtûkê dinêrin, em 
dibînin ku Bois, gelek baş çavdêriya jiyana kurdan kiriye. Wekî mînak xanî û konên kurdan bi awayeke 
berfireh şayesandiye, hin tarîfan di derbarê çekirina pênîr û nanê, lîstina lîstikan de dane. Herwiha di 
derbarê pergala civakî a kurdan de, rolên axa û began, jinan û mêran, rîsipî û hwd. ya di civakê de bi 
awayekî berfireh destnîşan kiriye. Xwîner dema vê pirtûkê bixwînin dikarin di derbarê hemû aliyên 
kurdan de agahiyan bigirin wekî mînak pirtûk bala xwe bi tenê nade ser piraniyên misilmanên kurd 
pê re êzîdiyan jî ji bîr nekiriye û di rîtûel û baweriyên êzîdiyan jî di piraniya beşan de destnîşan kirine 
(r.34). Di heman demê de, Bois, ji gelek destan, efsane, mît, baweriyên batil; hêmanên folklorîk yên 
stran, çîrok, gotinên pêşiya, hekîmtiya gel (Hekîmê Kurmancî) mînakên hêja dane û danasîna van 
hêmayan kirine. Kurt û kurmancî Bois di pirtûka xwe de di derbarê çanda madî û manewî ya kurdan 
de agahiyên berfireh pêşkeş kiriye ev li gorî armanca pirtûkê, ji bo xwîner û lêkolerên kurdolojiyê vê 
pirtûkê dike çavkanî.

Du xalên din jî hene ku girîngiya vê pirtûkê nîşan dide. Xala yekem hin tesbîtên nivîskar yên di 
derbarê kurdan de ye ku ev dikare asoya xwîneran di derbarê serdemê de geş bike. Û her wiha xala 
duyemîn jî hin îdîayên nivîskar hene ku ev jî dikarin bibin mijarên lêkolînê.

Bois di her beşa pirtûkê de, derbarê rewşa nûjen a kurdan de jî (helbet li gorî dema xwe yanî salên 
60î) agahiyan dide (r.41). Di vê çarçoveyê de Bois çavdêrî dike ku ji ber belavbûna radyoyê di malan 
de hin pratîkên çandî yên wekî çîrokbêjiyê kêm bûye. Herwiha çavdêriyeke din jî piştî serdema modern 
li ser guherîna kirasê arîstokrasî ango begtî û mîrtiyê dike. Li gorî Bois (1966, r.25) arîstokratên kurd ji 
bo bandora xwe ya li ser gel biparêze zarokên wan bijîşk û parêzer in di heman demê de balê dikişîne 
serî ku li Tirkiyê piraniya rojnamevanan bi eslê xwe kurd in.

Destpêka romana kurdî li yekîtiya Sovyetê çêbûye. Bois li ser vê du rexneyan dike ku Kurdên 
Sovyetê bi awayekî sîstematîk hêmanên çandî, wêjeyî û folklorîk li gorî teoriya Soveyetê ji nû ve teşe 
didin û dinivisin, ev jî him di wêjeya kurdan de him jî ji bo bandorên siyasî û civakî sînordar dimînin 
(Bois, 1966, r.121). Her wiha Bois (1966, r.130) tesbît dike ku hêj romaneke rast ya kurdî çênebûye 
lê belê destan, efsane û hêmanên din ên çandî dikare bike ku romaneke xurt ya kurdî derkeve holê. 
Bois hin îdîa û tesbîtan kirine ev jî hêjayî xebatên berfireh in. Bois (1966, rr. 92-94) behsa derketina 
tarîqetan ya li kurdistanê bi taybetî yên qadirî û nexşîbendî dike. Herwiha tesbît dike ku ev tarîqet ji 
hin valahî û tevlîheviyên dînî derketine holê û ji ber nexwendabûna kurdan ji xwe re girseyên mezin 
yên alîgiran peyda kirine. Ji aliyeke din ve tesbît dike ku fablên kurdan de serlehêngê “Rovî” cihê xwe 
yê mezin heye û ev jî balkêş e. Dîsa li gorî çavdêriyên xwe îdîa dike ku gelek rîtuelên kurdan ji demên 
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mîtraîst mane. Wekî dawî dîsa Bois di derbarê Rojhilatê welêt de nîqaşek dike û ev nîqaş li ser pirsa; 
Faris û kurd her du jî ne îranî ne? ye. Bois li vir balê dikişîna orîjîn û kokên faris û kurdan û pirsgirêk 
û dijmintiya farisan ya li dijî kurdan, pirsgirêka kurd ya li dewleta îranî nîqaşeke berfireh dike.

Encam
Di encama vê nirxandinê de em dibînin ku serenavê pirtûkê û serenavên beşan li gorî naveroka 

pirtûkê ye. Nivîskar her çiqas bi sempatiyek behsa kurdan kiribe jî çavdêriyên xwe bi çavkaniyên din 
piştrast kirine û di vir de jî serkeftî ye û herwiha mijar bi têgihên diyarkirî rave kirine têgeh bi kurdî jî 
gotine û di heman demê cihên berfireh ji bo mînakan veqetandine ev jî agahî û zanyariyên ku derbarê 
kurdan de kirine vekirî û têgihiştbartir kiriye. Pirtûk li gorî armancên nivîskar di 11 beşan de kurdan bi 
awayekî piralî daye nasîn di dawiya pirtûkê de di derbarê karakter û heterojeniya kurdan de di mejiyê 
xwîner de şemayeke baş derdixe. Herwiha gelek hêmayên folklorîk û wêjeyî mînakan dane. Di derbarî 
bawerî, rîtuel û baweriyên batil agahiyên berfireh dane. Ji vî aliyê ve pirtûk ji bo xwînerê û lêkolînerên 
kurdolojiyê him qadeke fireh him jî bi îdîa û tesbîtên xwe qadên lêkolînê jî destnîşan dike. Wekî dawî 
ji ber ku nivîskar çavkaniyên cur be cur bi kar anî ye, em dibînin ku pirtûk ji aliyê akademîk ve bi 
çavkanî û jêderên xwe pirtûkekî pêbawer e.
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